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Ірина Вєтрова
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 (Рівне, Україна)
РОЛЬ ВИКЛАДАЧА У РОЗВИТКУ НАВЧАЛЬНОЇ АВТОНОМІЇ

В ОНЛАЙН-ОСВІТІ

Автономія студентів сьогодні розглядається як бажана мета вищої освіти,

оскільки вона відповідає підходам, орієнтованим на студента, і в подальшому

дає змогу навчатися впродовж життя. Наукова література пропонує багато

визначень автономії (Little, 1991), але основна концепція автономії, згідно ідеї

Холека, полягає в тому, що самі учні повинні нести відповідальність за

навчання. Подібно звучить і думка про те, що бути автономним означає мати

здатність самостійно керувати навчанням як для практичної, так і для

теоретичної підготовки (Smith, 2008). Ще однією характеристикою

автономного навчання або самоспрямованого, є те, що воно, як правило, не

означає абсолютну самостійність і скероване на досягнення певних цілей

(Benson, 2011). Розвиток навчальної автономії та комп’ютерні засоби навчання

(CALL) мають потенційно симбіотичний зв'язок, який має важливі практичні

переваги для навчання та викладання (Reinders & Hubbard, 2013). Оскільки не

https://doi.org/10.29038/2227-1376-2020-35-68-82
https://www.frontiersin.org/articles/10.3389/fpsyg.2021.663773/full


СУЧАСНІ ПРОБЛЕМИ ГЕРМАНСЬКОГО ТА РОМАНСЬКОГО МОВОЗНАВСТВА – 2024

171

всі учні здатні самостійно працювати з технологіями – то необхідно, щоб вони

були оснащені стратегіями навчання і отримували постійне консультування для

ефективного отримання знань. Саме це стає функцією вчителя або лектора,

який відіграє вирішальну роль у розвитку автономії учнів.

У Концепції розвитку дистанційної освіти в Україні зазначено, що

«дистанційна освіта розширює і оновлює роль викладача, робить його

наставником-консультантом, який повинен координувати пізнавальний процес,

постійно удосконалювати ті курси, які він викладає, підвищувати творчу

активність і кваліфікацію відповідно до нововведень та інновацій» (Концепція

розвитку). Викладач стає консультантом, кваліфікованим опонентом,

розробником науково-методичного забезпечення дистанційних матеріалів

(Коровайченко Ю., 2001)

Актуальним на сьогодні є питання, як викладачу у закладах вищої освіти

створити умови для розвитку автономного студента в навчальному веб-

середовищі впродовж онлайн-навчання, коли такий процес стримується сталим

навчальним планом, програмою та структурою курсу. Окрім цього, часто не

сприяють цьому й авторитет викладача, його усталені звички, стиль управління

та контролю навчальним процесом в аудиторії, адже весь такий освітній процес

спрямований на досягнення певних стандартів, виконання контрольних,

складання іспитів. Необхідні зміни педагогічних уявлень про процес навчання,

відповідно – певних методологічних модифікацій, нових ролей викладача і

студента, удосконалення  як навичок викладання так і засвоєння знань. Той

викладач, який сприймає себе суб’єктом виробництва знань, безумовно,

повинен усвідомити, що викладання – це не пряма трансляція знань, а

створення можливостей для їх отримання або конструювання. А в диспозиції,

коли послаблюється залежність учня від вчителя, у студентів посилюється

відповідальність за власне навчання, формується здатність ставити

короткотривалі та довготривалі цілі, планувати власну навчальну траєкторію,

рефлексувати та критично оцінювати себе.
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Важливим для моделювання ефективного онлайн-навчання певного курсу

у вищій школі є знайомство, впродовж якого викладач ділиться особистою

інформацією зі студентами, налагоджує відповідний тон подальшої комунікації.

Для посилення відповідальності студентів необхідно акцентувати  на

дотриманні виконання ними завдань у встановлені терміни, моделювати

належні способи спілкування студентів в Інтернеті. Варто допускати

можливість використовувати як публічні, так і приватні канали комунікації, які

дозволять студентам вільно заявляти про свої ініціативи, запити чи претензії

(Beseghi, 2017). Доречно спланувати і провести захід наприкінці курсу, який

підведе підсумки, дасть можливість закріпити отримані знання й оцінити

особисті досягнення кожного студента. Для самого студента важливо скласти

план на початку своєї адаптації до онлайн-навчання і впродовж навчального

процесу діяти відповідно до цього плану. Крім того, як ніколи важливо

з’ясувати, наскільки студенти університету адаптувалися до цих зміни.

Викладачі повинні створити умови для проведення віртуальних консультацій:

чат-форуми, електронні дошки об’яв, e-mail листування, відеоконференції.

Наявність безперервної, відкритої та продуктивної взаємодії, налагодження

довірливих стосунків, конструктивне спілкування та спільна групова робота в

онлайн-класі сприятиме розвитку навчальної автономії.

Для покращення курсів для розвитку студентської автономії викладачам

рекомендують створювати менше обмежень та приписів щодо того, що та як

виконувати; забезпечити право студентів критично переглядати курс, вносити

пропозиції щодо його ефективності, визначати свої особисті цілі та брати

участь у визначенні власної траєкторії навчання; готувати змістовні та

креативні завдання, які не накладають жорстких обмежень на їх виконання.

Посилить мотивацію студентів до автономного навчання надана їм можливість

пропонувати та реалізовувати свої ініціативи впродовж курсу, модифікувати

деякі завдання, вільно обирати стратегії реалізації, пропонувати власні способи

виконання завдань, застосовувати свій життєвий досвід, брати участь у

ситуаціях, що вимагають від них прояву лідерських якостей. Потрібно
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створювати можливості для того, щоб запропонувати студентам навчальні

завдання та види діяльності, які сприяють їхній самостійності у просторі поза

онлайн-курсом, де молоді люди можуть спілкуватися та співпрацювати над

завданнями чи спільними проєктами курсу через соціальні мережі.
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